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REMUVE THE SIDE PANELS
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REMUVE THE PSU CAOVER
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INSTHLL THE POWER SUPPLY LNIT (PsU)
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INSTHLL THE I-/Q SHIELD
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INSTHLL THE MUTHERBUHRD LUINIT
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SYNLC CHASE LIGHTING WITH
ADDRESSHBLE RGB CUMPHTIBLE
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INSTHLL THE 2.5 DRIVES
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INSTALL THE 3.5 /2.5  DRIVES
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INSTHLLATION AND MAHINTENHNCE UF
THE DUST FILTERS

PERAZERIRE | B MZE R AR | Instalace a udrzba prachovych filtrd | Installation et entretien des filtres a
poussiére | Installation und Wartung der Staubfilter | Installazione e manutenzione dei filtri antipolvere | 5% A~ 7 )L 2 —
ZESIFS | HA| EEQ| HX| B RX| 2= Instalacja i konserwacja filtréw antykurzowych | Instalagio e manutencéo
dos filtros de p6 | YctaHoBKa 1 06cnyxmBaHme nbinesbix puabTpos | Instalacion y mantenimiento de los filtros de polvo |
Installation och underhall av dammfiltren | Toz Filtrelerinin Kurulumu ve Bakimi | Intalacia a Gdrzba prachovych
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CPUCAQULER HEIGHT LIMITHTION

CPU BiZh2R = E R | CPU BUFRZR B BRI | Vyskové omezeni chladite CPU | Limitation de hauteur du refroidisseur pour
processeur | Hhenbegrenzung des CPU-Kiihlers | Limitazioni di altezza per il dissipatore CPU | CPUZ —Z —DlIFR | CPU
28] =0| X3t Ograniczenie wysokosci elementu chtodzacego CPU | Limitagao de altura do dissipador da CPU |
OrpaHnyeHna ANA BbICOTbI MPOLECCOPHOrO Kynepa | Limitacion de la altura del refrigerador de la CPU | Héjdbegransning av
CPU-kylare | CPU Sogutucu Yiikseklik Sinirlamasi | Obmedzenie vysky chladica jednotky centrélneho
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LRAPHICS CHARD LIMITHTIUN

BRRRERS | -FKEPRH | Omezeni grafické karty | Limitations de la carte graphique | Beschrdnkungen der

Grafikkarte | Limitazioni per la scheda grafica | ¥ 5747 AA—FD#IBR | 12§ 7}= H| gt | Ograniczenia karty

graficznej | Limitagoes de placas gréficas | OrpaHuueHua ana Buaeokaptbl | Limitaciones de la tarjeta grafica | Begréansningar
Gilosesyll &y 350 | TONN ©VII MY

for grafikkort | Grafik Karti Sinirlamalari | Obmedzenia grafickej karty
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FANSETUP COMPHTIBILITY

EEREREM | NEIREFRS M | Kompatibilita nastaveni ventilatoru | Compatibilité de configuration du ventilateur
| Kompatibilitat der Liiftereinrichtung | Specifiche di installazione per le ventole | 77> MERWAHF ) | ™ M X| S 2Hy
| Zgodno$¢ instalacji wentylatora | Compatibilidade de ventiladores | CoBMecTUMOCTb yCTaHaBMBaEMOro BEHTUAATOPA |
Compeatibilidad de la configuracién del ventilador | Kompatibilitet for flaktsinstallation | Fan Kurulumu Uyumlulugu |
Kompatibilita nainitalovania ventilatora | 4s sl slae) 38155 | 780 MpNnY mRn
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WHTER-COQULING RADIATUR OPTIONS

KRB AR | KLBIRZ SR | Moznosti chladice vodniho chlazeni | Options de radiateur a refroidissement
par eau | Optionen der Wasserkiihlung | Opzioni per radiatore raffreddamento a liquido | K55 T—2— DR |
WAl atC|0f0|E{ &M | Opcje instalacji radiatora chtodzonego woda | Opgoes de radiadores de refrigeragio a gua
| BapuaHTbl papnatopa ans BoaaHoro oxnaxaexus | Opciones del radiador de refrigeracion por agua | Alternativ for
vattenkylningselement | Su Sogutma Radyatorii Seenekleri | Moznosti chladi¢a na chladenie vodou |
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WHTER-COQULING SETURP CAMPHTIBILTY

KARBER MR EEEMY | KLHRRREFRE M | Kompatibilita nastaveni vodniho chlazeni | Compatibilité de
configuration du refroidissement par eau | Kompatibilitét der Wasserkiihlungseinrichtung | Specifiche di installazione
raffreddamento a liquido | 7Y T—2—&7 7 DFIRR | +='d A 2K 22t | Zgodnos¢ instalacji chiodzenia woda |
Compatibilidade de radiadores de refrigeragéo a d4gua | CoBMecTMMOCTb € BoAAHbIM oxnaxaeHnem | Compatibilidad de
la configuracion de refrigeracion por agua | Kompatibiltet for vattenkylningsinstallation | Su Sogutma

Kurulumu Uyumlulugu | Kompatibilita instalacie chladenia vodou | sball a3,s slac) Gélsi |
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Declaration of compliance for product environmental
regulation

ASUS follows the green design concept to design and manufacture our products, and makes sure that each stage of
the product life cycle of ASUS product is in line with global environmental regulations. In addition, ASUS disclose the
relevant information based on regulation requirements.

Please refer to http://csrasus.com/Compliance.htm for information disclosure based on regulation requirements ASUS
is complied with:

EU RoHS
This product complies with the EU RoHS Directive. For more details, see http://csr.asus.com/english/article.aspx?id=35
India RoHS

This product complies with the “India E-Waste (Management) Rules, 2016" and prohibits use of lead, mercury,
hexavalent chromium, polybrominated biphenyls (PBBs) and polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) in
concentrations exceeding 0.1% by weight in homogenous materials and 0.01% by weight in homogenous materials
for cadmium, except for the exemptions listed in Schedule Il of the Rule.

Vietnam RoHS

ASUS products sold in Vietnam, on or after September 23, 2011,meet the requirements of the Vietnam Circular
30/2011/TT-BCT.

Cac san pham ASUS baén tai Viét Nam, vao ngay 23 thang 9 ndm2011 tr& vé sau, déu phai dap (ng cac yéu ciu cla
Thong tu30/2011/TT-BCT clia Viét Nam.

Tiirkiye RoHS
AEEE Yonetmeligine Uygundur

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our
environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other
components as well as the packaging materials. Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for detailed
recycling information in different regions.

Australia statement notice

From 1 January 2012 updated warranties apply to all ASUS products, consistent with the Australian Consumer Law.

For the latest product warranty details please visit https://www.asus.com/support/. Our goods come with guarantees
that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major
failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

If you require assistance please call ASUS Customer Service 1300 2787 88 or visit us at https://www.asus.com/support/.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (English)

2B ~FREACH(Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) EI2#3 8l - HPIEHERTHIEEME R
EEZETEREACHABN, - 341352 & http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (ZFE P X)

# B FREACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) BI2#SE - B2~ mPMEEMEA
STEERIREACHMIL - ¥ 48152 E http:/csrasus.com/english/REACH.htm. (&P 37)

V rdmci shody s regulatorni platformou REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals (registrace,
hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych latek)) byl zvetejnén seznam chemickych latek pfitomnych v nasich
produktech na webu ASUS REACH na adrese http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (Cestina)

Conforme avec le Réglement REACH (Enregistrement, Evaluation, Autorisation et Restriction des produits chimiques), nous
avons publié la liste des substances chimiques utilisées dans nos produits sur le site Web ASUS REACH a I'adresse

http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (Frangais)

Die rechtliche Rahmenbedingungen fiir REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) erfiillend,
veroffentlichen wir die chemischen Substanzen in unseren Produkten auf unserer ASUS REACH-Webseite unter http://csr.asus.
com/english/REACH.htm. (Deutsch)
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Nel rispetto del regolamento REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals), le sostanze
chimiche contenute nei prodotti ASUS sono state pubblicate nel sito web ASUS, alla pagina:
http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (Italiano)

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 88l D E#E% 5 7= 9 1z &, ASUSIZREACHER
BT N TEHRRICEFNAEEMEE LR LTEYE T, http//csrasus.com/english/REACH.htm. (HAFE)

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 5%, B7t, 592 % stst2 & A ) 1A
7|&& Z=4810] ASUS REACH I AO| E http:/csr.asus.com/english/REACH.htm O EHAF M Z AL E 318t EES

AARELICE (2=0)

Zgodnie z rozporzadzeniem REACH (Rejestracja, ocena, autoryzacja i ograniczenie srodkéw chemicznych), publikujemy
informacje o srodkach chemicznych w naszych produktach, na stronie internetowej ASUS REACH pod adresem
http://csrasus.com/english/REACH.htm (Polski)

Cumprindo o quadro regulamentar REACH (Registo, Avaliagdo, Autorizagdo e Restri¢do dos Produtos Quimicos),
divulgamos as substéncias quimicas incluidas nos nossos produtos no Web site ASUS REACH em

http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (Portugués)

CornacHo pernamenTy EC REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals - Peructpauus,
OueHka, PaspeleHna n OrpaHuyeHnsa Ha UCNonb3oBaHue XUMUYeCKUX BelecTs), Ha caiiTe ASUS REACH pasmelueH cnncok
XMMMYECKIX BELLECTB COAePaLUMXCA B HaLMX NpoayKTax: http://csr.asus.com/english/REACH.htm. (Pyccknit)

En cumplimiento del marco reglamentario REACH (registro, evaluacion, autorizacién y restriccion de productos quimicos),
hemos publicado las sustancias que contienen nuestros productos a través del sitio web ASUS REACH, al que puede
acceder a través de la direccion http:/csr.asus.com/english/REACH.htm. (Espaiiol)

Uppfyller REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals (Registrering, Vardering, Behérighet
och Begransning)) reglerande regelverk, vi publicerar de kemiska substanserna i vara produkter pa ASUS REACH webbsida

pé http://csrasus.com/english/REACH.htm. (Svenska)

REACH (Kimyasallarin Kayit Altina Alinmasi, Degerlendirilmesi, Ruhsatlandiriimasi ve Sinirlandiriimasi) diizenleyici
cercevesine uygun olarak, triinlerimizdeki kimyasal maddeleri http://csr.asus.com/english/REACH.htm adresindeki ASUS
REACH websitesinde yayinlamaktayiz. (Tlirkge)
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France sorting and recycling information

_ REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil o

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Safety Precautions

Accessories that came with this product have been designed and verified for the use in connection with this product.
Never use accessories for other products to prevent the risk of electric shock or fire.
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